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CucreMa KOHIENTYAJbHUX AOMiHAHT iniomuckypcey @.C. Pirxepaibia

Anomayisn. Pobomy npucesiueno KOMNIEKCHOMY BUBYEHHIO [0I0OUCKYPCY
@D.C. Diyoocepanvoa y KOSHIMUBHO-KOMYHIKAMUGHIU napaouemi 3HAHHA. 3 Yi€r
Memoi HA OCHOBI BIONOBIOHOI MemoOuKu OYI0 BUSHAYEHO PONb I Micye Ubo2o
i0ioouckypcy ecoyiokynemypi CLLIA nepwoi nonosunu XX cm., 3M00e1b08aHO
loeo  KOHyenmocucmemy [  3aNPONOHOBAHO  KOMYHIKAMUBHO-QVHKYILIHE
OCMUCTIeHHS. 11020 MEeKCMO0B8020 KOHMuHyymy. Y  xouyenmocucmemi 10D
PEKOHCMPYUOBAHO KOHYENMYAibHi 0OUHUYL PI3HO20 IEPAPXTUHO20 (MAKPOKOHYEenmu
BTPAYEHE [IOKOJIIHHA, AMEPUKAHCHKA MPIA, BIAYY/DKEHHA, JPKA3OBICT b) I
YinHicHo20 (einepxonyenmu CYCIIIbCTBO, MATEPIAJIBHE, MY3UKA ma iH.), cmamycy,
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a MaKoxc ixHi HU3XIOHI penpe3enmaHmu 3 Ha20Jl0COM HA WAAXAX i cnocobax ixHvoi
MOBHOI 00’ ekmusayii 8 Xy00HCHbOMY NPOCMOPL.

Knwouosi  cnosa: idioouckypc, KOSHIMUBHO-OUCKYPCUBHA — napaduzma,
KOHYenm,  KOHYenmocucmema,  KOHYenmyaibHa  OOMIHAHmMA,  2INEepKOHYyenm,
2INOKOHYEenm

Abstract. The work is devoted to the integrated study of the cognitive-
communicative organization of Fitzgerald’s idiodiscourse within the cognitive-
communicative paradigm of knowledge. With this aim, the role and place of
Fitzgerald’s idiodiscourse in the socioculture of the USA in the first half of the XX
c. have been determined. In addition, its conceptual system has been modeled and
communicative-functional understanding of its textual continuum has been offered.

The conceptual system of Fitzgerald’s idiodiscourse is outlined by
macroconcepts LOST GENERATION, AMERICAN DREAM, ALIENATION and JAZzISM. They
do not exist separately; on the contrary, they interact with each other as
interdetermined constituents of the same causative chain. LOST GENERATION is the
cause, which goes side by side with the aim — AMERICAN DREAM. The peculiarities of
the latter resulted in ALIENATION of its representatives and appearance of JAZzISM.

The macroconcepts unfold by means of subordinate to them hyper-, hypo-
and (cata)concepts. Their textual realisation is based on the ramified system of
lexical means (somatisms, chromatonyms and meronyms) and stylistic devices
(metaphor, mataphtonymy, colour symbolism and simile). Together they create
that peculiar to Fitzgerald’s idiodiscourse dual nature of its cognitive and
axiological parameters, which reflects critical and/or dual attitude of the author to
American socioculture in the first half of the XX c.

Keywords: idiodiscourse, cognitive-communicative paradigm, conceptual
system, concept, conceptual system, hyperconcept, hypoconcept.

Beryn. [IpomonOBaHa po0OoTa TPHCBSIYEHA BHUBYEHHIO KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTHBHUX 0coOmuBocTel imiomuckypcy @pencica Ckorra Dirypkepanbaa /
Francis Scott Fitzgerald (1896 — 1940) — BuHEAaTHOTO aMEPHUKAHCHKOTO
MMCbMEHHUKA Tepiioi mosoBuHU XX CT., TBOpPYA AISUTHHICTD SIKOTO Majia 3HAYHUN
BITUB Ha TMOJAJIBIINN PO3BUTOK CBITOBOI KynbTypH. Imioguckypc Dimypkepanbaa
(In®), npencrarieHnid HacamIiepea 30IpPKOI0 XYIO0XKHIX TEKCTIB, SBJISIE COOOFO
CUHTE3 POMAaHTUYHHUX 1 COIIOTICHXOJOTIYHUX PeIeKCid KPUTUIHOTO peaizMy.
3ITKHEHHS JIHCHOCTI 3 MPIEIO, PEATBHOTO 3 LTIO30PHUM, MUHYJIOTO 3 TETEPIlTHIM
MOCHITIOE JTIPUKO-CUMBOJIIYHE 3BYy4YaHHSI HOT0O Mpo3u, HAOIMXKYE il O MOETHYHOI
MoBH. Ha Tii 3asBiieHOro 00’€KTa IOCHIKCHHS HOTO IPEAMETOM CJiJ BBaKaTH
KaTajori3alliio Ta OMUC KOHIENTYaJIbHUX JOMIHAHT [nd.

Metomosioris Ta  MeTOAM  AOCHIKeHHsA.  XYAOXHS  CHAJIIAHA
@®.C. duypxepanba HEOJAHOPA30BO CTaBaja OO0 €KTOM yBaru (axiBIliB PI3HHUX
rajry3eii (piI0JI0OriYHOro 3HAHHS, X04a JIMIIE B apuHi KiacuuHoro [2; 6; 7; 9; 12; 4;
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5; 16; 18] i mopiBusuibHOTO (11; 13] miTeparypo3HaBcTBa, a Takoxk OiorpadidHUX
omucis [10; 14; 17; 19) 11 yBara € HaifOLIbII OCIIIOBHOO. JIIHIBaIbHA XK 1TOCTACh
TBOPUOro  JOpoOKy mnuchbMeHHWKa mnonpu mpami .M. Komeraesoi  [3],
H.B. AnekcannpoBuu [1] Ta aBTopiB nux psaakiB [8; 15] Bce me mnoTpedye
MOTJTHOJICHOTO HAYKOBOTO OMPAIIOBAHHS.

VY 1ioMy BUBYEHHSI KOHLENTYaIbHOrO npocTopy [ad 1 ioro AiHrBaibHOTO
apaH)XyBaHHSI 3JIMCHIOETBCSI B MeEXaxX KOTHITUBHO-CEMAaHTHUYHOTO IMiJIXOAY 3
BUKOPUCTAaHHSM BEHATUYHUX 1 T€PMEHEBTUYHUX MPOLEAYp aHamizy. Maiouu Ha
METI PEKOHCTPYKIIIIO 1HIWBIlyalbHO-aBTOPChKOI KapTUHU CBITY, BIH Iepeadayae
MOCTIHE 3BEPHEHHS /0 €CTETHUKO-(UTOCOPCHKUX HACTAHOB Ta 1EHHO-XYHOXKHIX
norsaAiB Dimpkepaibia B KOHTEKCTI TOTOYacHOI COIIOKYJIbTYPHOI TapaJurMu,
IO i 3yMOBHJIA MOTO CYNEPEWINBE CTABICHHS 0 aMEPUKAHCHKOT'O CYCIIJILCTBA B
MDKBOEHHHH TIEpioJT i CTipusiyia BAPOOIEHHIO HUM HETIOBTOPHOT'O XyJI0’KHBOTO METOJY.

Buxian ocHoBHoro marepiaay. Ha Tii Toro ¢akty, 10 JIIHTBICTHYHA
imocrach TEKCTOBOTO mpocTopy Dimypkepanpia 3aiumuiacs Ha  y30iddi
¢utonoriyHoro MeuHcTpiMy XX CT. Ta y 3B’3KYy 31 CTAaHOBJIGHHSIM HOBOT
JIHTBICTUYHOI TAPAJIUTMU — KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHO1, — BUHMKA€ MOXJIMBICTh
HOro KOMITJIEKCHOTO HAYKOBOTO OMHCY. XapaKTepHa Il MOBO3HABCTBA OCTAHHIX
POKIB 1HTErparliss KOTHITUBHOTO Ta KOMYHIKATHBHOTO TMiAXOMIB 70 (EHOMEHY
"mUCKypc" YMOMXJIMBIIIOE WOTO pO3MJIsiA SIK ABUINA, 110, KOHCTUTYIOIOUHCH
MOBHUMH 3aC00aMU, € BMICTHIIEM BEJIIMYE3HOT0 OOCSTY MO3aMOBHUX CMHCIIB, Ha
BICTPI SIKUX CTBOPIOETHCS O€3KIHEYHA KUIBKICTh MOBJIEHHEBUX TBOPIB, y T. 4. U n-
MHOXHHA TEKCTIB, 3 SKHUX 1 CKJIAJIA€ThCS XYAOXKHIM TUCKypC, a B WOTrO JIOHI —
Oe3mu iHAMBIAyanbHO-aBTOPChKUX (imio)mamckypciB. Cepen  OCTaHHIX —JIMIIE
HE3HAYHa KUTBKICTh MOYKE 3aCIyrOBYBaTH Ha MOTIMOJICHY (DUIOJIOTIUHY yBary.

10ioouckypc — 1ie IHIUBIAYaIbHO-aBTOPCHKUM KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHHU N
KOHTUHYYM, MI0 € pe3yJdbTaTOM CYO’€KTUBHOTO OCBOEHHS MHUCHMEHHHKOM
00’€KTUBHOTO CBITY, EKCTpPaJIHTBaJIbHI BJIACTHUBOCTI SIKOro '"TpOITycKaroThCs"
Kpi3b CUTO TBOPYOI OCOOMUCTOCTI 3 i1 YHIKAJIbHUMHU TICUXOMEHTAJIBHUMHU PUCAMH 1
BTUTIOIOTBCS B TIE€BHIM MHOXHHI HOTO XYHOXKHIX TBOpiB, OGMOPMIICHHX
HEMOBTOPHOIO CHUCTEMOIO CBOEPITHUX MOBHUX 3aCO01B.

[mioguckype dimkepanbaa sBiasie co00K CYKYMHICTh MPO30BHX TBOPIB,
MOTHBOBAaHUX KPUTUYHUM CTaBJICHHSM aBTOpa JO KIIIOYOBUX I[IHHOCTEH
comiokynsTypu CHIA mepmroi monoBuan XX CT., Ha BITYYTHOMY 3B’S3KY 3 SIKOIO
OynyeTbcsi BeCh IHAMBIAYalbHUW XyAOXHIA mpocTip. basyrwounck Ha maudysii
(HEO)pOMaHTHU3MY H peariaMy, 00’ EKTUBHOTO W Cy0’€KTUBHOTO, MOTI(OHIYHOTO Ta
MOHO(OHIYHOTO, BOHH (TBOPU) BUIIPOMIHIOIOTH OCOOJIMBY aBTOPCHKY €HEPTETHKY,
nmoB’si3aHy 3 ¢igocodicro BTpauyeHOTO MOKOMIHHS, HeBOUHHICTIO "Biky Jlkazy" i
"moABIMHUM OavueHHSAM" COIliaJIbHHUX ITPOIICCIB.

[neitHo-KOHIIENTYaIbHUN KapKac imioauckypcy dDimjpkepanbia GOopMyrOTh
LIHHICHI JAoMiHaHTU collokyabTypu CIIA nepuioi monoBuHu XX CT.: BTpaueHe
MOKOJIHHS, aMEpUKaHChKa Mpisl, BiAYyXeHHA, JXa30BicTb. (CyO’€KTHUBHO
MEepeIOMIIIOIOUNCh B IHAWBIAYaJbHO-aBTOPCHKIA  KapTHHI  CBITY, BOHHU
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MIPUPOCTAIOTh HOBUMHU CMHCIIaMH, HA0YBatOTh HE3BUYHOTO, & TO i CYyNepewInBOro
3BYYaHHS, 4aCTO TPAaHC(OPMYIOTHCS B aHTHUILIIHHOCTI, L0 MiiiMae iX Ha I’ eAecTall
MPOBIJHUX KOHLENTYATIbHUX OJUHUILIB 1110AUCKYPCY.

Konnentocuctema In®, Oyayuun A€TepPMIHOBAHOK TICHXOMEHTAJIbHUMU
prcaMHM TBOPYOi OCOOMCTOCTI MUCBMEHHHMKA Ta couiokyiapTyporo CIIIA mepioi
noJIOBUHU XX CT., KOHCTUTYIOE€THCS MAaKpPOKOHILIENTaMH BTPAYEHE ITTOKOJITHHS,
AMEPUKAHCBKA MPIS, BIIUYDKEHHS 1 JDKAZOBICTH (puc. 1). Peanisyrouuch 3a
paxyHOK aKTyali3allii MEHTAJIbHUX OJMHMIIb CHAJHUX PIBHIB aOCTpakili — rimep-,
rimo- 1 (KaTa)KOHIENTIB, BOHH B3aEMOMIIOTL OJMH 3  OJHHM  SIK
B3a€MOJICTEPMIHOBAH1 CKJIAJIHUKU €JUHOT MNPUYMHHO-HACIIAKOBOI JiaHku. [lpu
1IbOMY BTPAUYEHE [TOKOJIIHHS BUCTYIA€ TPUYMUHOIO, 110 MI14-0-TUTIY 1€ 3 METOI0 —
AMEPUKAHCBKOIO MPICIO, CBOEPIAHICTh SKOi 3yMOBWIM BIJUYXKXEHHS #oro
MPEICTaBHUKIB 1 3apOJIKEHHS JHKA3ZOBOCTI. OCTaHH1 HE € MAaCUBHUMU OJUHUISIMU
KOHIIENITOCUCTEMH, a YHWHATh PEAKTUBHUW BIUIUB Ha TNPUYUHY, AePOPMYIOUYU
BHYTPIILIHIN CBIT 1 CUCTEMY I[IHHOCTEW BTPAUEHOIO TTOKOJITHHSI.

AMEPHKAHCBKA
MPIA

BTPAYEHE
IIOKO./IIHHA

5 ) MASS
NS v HOME
—— BODY

DISAPPOINTMENT OHIIEIITYAJIbHH]
IIPOCTIP

ITIOJUCKYPCY
DIUTKEP AT IA

: LONELINESS

CLOTHES

BIOJUYKEHHA AKA3OBICTH

Puc. 1. Konyenmocucmema ioioouckypcy @.C. Diyoicepanvoa
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Konuenrtyanbai onuuuni HaOyBawTh y dDiypkepanbia HEOJHO3HAYHOTO
TIYMay€HHs, LI0 3YMOBIIOE JBOICTICTb iXHBOi I[IHHICHOI CKJIaJlOBOT Ta
B1J10OpaKa€ThCsl HA XapakTepl iX BTUICHHS B 1110JJUCKYPCl TUCbMEHHUKA.

MakpokoHuent BTPAYEHE TIOKOJIIHHS B OmOpi Ha TiNOKOHIENTH
CYCIUIBCTBO, TIOPTPET, 3AHATTS TOCTa€ SIK CTAPTOBA TOYKA XYIOKHBOTO CBITY
diypkepanbaa, CIOpPsIMOBAHA HAa BIATBOPEHHS MOPTPETY, POl ¥ comiaabHOT
B3a€EMOJIIi TUNOBUX NPEACTABHUKIB aAMEPUKAHCHKOTO CYCIUIBCTBA MEPIIOT
moJIOBUHU XX CT., BTUICHUX Y COIIOKYJBTYPHHX THHakaX VERY RICH, NOUVEAU
RICHE, POPULAR DAUGHTER, FLAPPER. lle 3yMOBIIO€ COIlIaJbHO-CKOHOMIUHY M
TCHICpPHY MapKOBaHICTh HU3XITHUX PENPE3CHTAHTIB BTPAUEHOI'O TTOKOJIIHHSA, sSKa
BIII3E€PKAJIIOE, 3 OAHOrO OOKY, HEpPIBHI MOXJIMBOCTI, 110 ICHYB&JIA B MOBOEHHIN
Awmepuiri, a 3 IHIIOTO, — 3apOJPKEHHS TEHACPHOI PIBHOMPABHOCTI, SIKA 3TOJOM
TpaHchopMyBasiacs B T€HACPHY MOTITKOPEKTHICTb.

TI'inepxonyenm CYCHUIBCTBO BTimoeThes B [nd 3a paxyHok aktyamizamii
HOro HU3XIAHUX PENPE3CHTAHTIB — TUXOTOMIYHUX Tap PERSON 1 MASS, VERY RICH 1
NOUVEAU RICHE, POPULAR DAUGHTER 1 FLAPPER, ELDERS 1 CHILDREN. [xHiii
IIIHHICHUH CcyOCTpaT BHPI3HSETHCS MYAJTbHICTIO, IO 3aCBiIYYy€ HEOTHOPIAHICTH
aMEPUKAaHCHKOT'O CYCITUIBCTBA TEPIIOi MOJoBUHM XX CT. 1 JBOicTe OayeHHS
QirKepanbaoM CBOIX CyYaCHHUKIB. 3 II€10 METOIO MUCbMEHHUK BUKOPUCTOBYE 1XHI
iMeHa person, mass, very rich, nouveau riche, popular daughter, flapper, elders,
children a6o cuHOHIMIUHI 3aco0M y MO€IHAHHI 3 BepOami3aTOpaMy KOHIICIITIB
[IOPTPET, 3AHATTS 1 MATEPIAJILHE.

TI'inepkonyenm IOPTPET CTIMPA€EThCS Ha TMOKOHIIENITA BODY 1 CLOTHES, siKi
MaioTh y Diypkepaibia YITKO BUPaXKEHY TeHAEpHY crherudiky: XKiHo4i oOpasu
BIITBOPIOIOTH TIOCcTaTi POPULAR DAUGHTER 1 FLAPPER, a 4oioBi4i — VERY RICH i
NOUVEAU RICHE. B In® BoHM peami3yloThCs HE CTUIBKH 3a JornoMororn body i
clothes, ckinbku 3a momomororo comatusMip face, eyes, hair, mouth, smile, voice i
nexceM oxsATy dress, skirt, suit, shirt, tie, costume, bathing suit, hat / hatless. Ix
KOHKpeTH3allis BimOyBaeThcss B Ind 3a paxyHOK HPUKMETHUKIB PO3MIpPY, BIKY,
3arajpbHOI OIIHKK 1/a00 KOJOpATHBIB, SIKI BHUCBITIIOIOTH "30BHINIHIO TUIECHICTH"
KIHOK, IXHIO Kpacy, J>IHOYHICTb, CEKCYalbHICTh, 1 "BHYTPIIIHIO TIUJIECHICTH"
YOJIOBIKIB, IXHIO MOTYTHICTb 1 JOMIHAHTHICTb.

I'inepkonuenm 3AHATTA TOETHYE TIMOKOHIIEITH WAR, WORK 1 SPORT, sKi
OKPECIIOIOTh OHOBJICHWHW IiJ] BIUTMBOM OYPXJIMBOTO CIajaxy TelIOHI3MY, KYJIbTy
3I0POBOTO Tida, peiirii rpomed 1 eMaHCHMaIii >KIHOK CIEKTP isIIbHOCTI
BTPAYEHOI'O TTOKOJIIHHS. He3Baxkaroun Ha BJIaCHY AUCKYPCHBHY aKTHUBHICTH (Wal,
work, sport), HaiisickpaBima ix pernpe3eHTallis 3AIHCHIOEThCS IUITXOM aKTyalli3amii
MIATOPAIKOBaHUX M (KaTa)KOHIENTiB. Y Takui crmocid Dimmkepanbay BIaeThCs
3poOWTH aKIIeHT Ha y4acHukax (army, soldier, officer, captain, major, lieutenant) i
Hacmigkax [lepmoi cBiToBoi BiiHM (Qrave, dead, medals, decorations) ta
BimoOpa3uTu Bce po3Mmairts mpodeciii (broker, manager, lawyer, doctor, driver,
butler, secretary, nurse, waitress, clerk, servant, musician, actor, actress) i BumiB
CIIOPTY, 10 HaOpanau oO0epTiB y MOBOEHHOMY coliymi (tennis, football, cricket,

99



golf, polo, cards, riding, yachting) sk cepem npeacTaBHUKIB 4YOJIOBIYOi, Tak 1
XKIHOYOI CTaTI.

[impoBUM AQHTHIIOIOM BTPAUYEHOT'O [TOKOJIIHHA BUSIBIISIETHCS
MAKpPOKOHIENT AMEPUKAHCBKA  MPISI, SKUH  BUPI3HAETBCS  CBOEIO
OJTHOBEKTOPHICTIO, JETEPMIHOBAHOIO JCBAJbBAIIIEI0 JYXOBHUX I[IHHOCTEH B
aMEpUKaHChKOMY CYCHUIBCTBI Nepmioi MNojJoBMHM XX CT. 1 MaTepialbHOIO
3aaHT'KOBAHICTIO HOTO MpPEACTaBHUKIB. BiH MiANOPSIKOBYE OJHY-€AUHY MapLENy —
rinepKkoHIenT MATEPIAJILHE, yepe3 sIKui OTHOMMEHHUI KOHUENT CHIBBIIHOCUTHCS 3
MONEY, AUTOMOBILE i HOME. Criuparo4rch Ha Taki MEHTalIbH1 Jiaau, sk OLD MONEY
— NEW MONEY, ROLLS-PIERCE — FORD, EAST HOUSE — WEST HOUSE, 110 amnejarorTh I0
VERY RICH 1 NOUVEAU RICHE, BOHHM 3acBIIUyIOTh BaJOpPaTUBHY JBOICTICTh
MATEPIAJILHOI'O B [n®.

TekcToBa  peanmizallii ~ HM3XIZHUX  PENPE3CHTAHTIB  MAKpPOKOHLIENTY
AMEPUKAHCBKA MPIS BinOyBaeThesi B [n® He Tinbku 3a paxyHok ixuix imen (old
money, new money, Rolls-Pierce, Pierce, Rolls-Royce, Ford, East house, West
house), aje ¥ cuHoHIMIYHKX 3ac0o0iB (East money, West money, ready money, easy
money, old house, new house) Ta rimonimis (limousine, coupé, roadster, flivver,
locomobile, palace, mansion, bungalow, villa, room, place). Koukperuzaris
NPUTAMAHHOI IM JIBOICTOCTI IOCSTAETHCS 3a JOTIOMOT'O0 3alTy4€HHS aHTOHIMIYHUX
nap mnpukMeTHHKIB (prosperous / great / luxurious / rich — poor; colossal /
enormous / huge / big / large — small / little; old — new) i koabopomo3HaueHb
(yellow, gold, silver, white).

MakpoxonuenTt BIIUY/PKEHHS MOCTA€ K TpariyHUil HacIiok BTPAYEHOT'O
TTOKOJITHHSA Ta AMEPUKAHCBKOI MPIi. BiH po3ropraeThcst B O1Opi Ha TiMEPKOHIICTITH
TOBAPHUI ®ETHUIIN3M 1 BHYTPIIIHA EMITPALIS, HHU3XIIHI PENpPE3CHTAHTH SKUX
PIHATBCS CBOEK  aKCIloNOTriYHOW  crienrdikoro. BajmopaTuBHI  KOMITIOHEHTH
TMOKOHIIENTIB SUBJECT 1 OBJECT, fKi aleiol0Th 0 30BHIINTHBOT CTOPOHU JKHUTTS
AMEPHKAHCHKOTO TIOBOEHHOTO CYCHUIBCTBA, TIEPEOCMUCITIOIOTHCS 1 HaOyBaloTh
CYIepewINBOI OITIHKH, TOA1 K DISAPPOINTMENT, INDIFFERENCE 1 LONELINESS, 1110
BHCBITJIIOIOTH BHYTPIIIHIN CBIT HOTO MPEJICTaBHUKIB, — BUKIIOYHO HETATUBHOI.

TI'inoxonyenmu SUBJECT i OBJECT 3HaXOJATh CBOE BTUICHHS 3a JIOIIOMOI'OIO
(KaTa)KOHIIETITIB, SKi BiJIOWBalOTHCSA HE CTUIbKH ixHIMEH iMeHamu (male i female,
possessions i property), CKUIBKH TIlOHIMAMH W CHHOHIMaMH, IO 30iralOThCs 3
BepOasizaTopaMu TIMOKOHIIETTIB PERSON, SOCIETY, BODY, CLOTHES, AUTOMOBILE i
HOME. byny4n migkpirmieHUMU MeTaQOpUYHUMHU eMiTeTaMu, aHTPOTIOMOP(GHUMU
MeTtadopamMu i CHMBOJIYHIUMH KOJIOPATHBAMHU, BOHH BHCBITIIOIOTH MTEPETBOPCHHS
CyYaCHUKIB THUChMCHHUKA B TMACHUBHI 00’€KTH, SKI 3HAXOIATHCS ITiJI BIUIMBOM
BJIAJM TPOIICH 1 KynbTy MaTepiaJbHUX I[IHHOCTEH, a TMPEAMETIB CIIOKHBaHHS,
HaBMaKH, — B aKTUBHI CY0’ €KTH COIIIyMY.

I'inokonuenmu DISAPPOINTMENT, INDIFFERENCE i LONELINESS
peaitizyroThes 3a paxyHok BiacHux imeH (disappointment, indifference, loneliness),
a TaKOX IUIIXOM aKTyalizallli MAnopsaAKOBaHUX iM KoHienTtiB. Halip 3aco0iB
00’ekTHBaIllil ocTaHHIX BKIIIodae jekcemu disillusion, sad, careless, cool, selfish,
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ixai moximHi ¥ cuHoHiMu (depressed, miserable, unhappy, blind, deaf, single,
solitary, isolated, empty, desolate). Bucrymaroun arpuOyramMu KOHIICNITIB
CYCIUILCTBO, TIOPTPET, HOME 1 MUSIC, BOHM BHCBITJIIOIOTH COIialibHI HEAYTH
BTPAYEHOI'O TIOKOJIIHHSA: 3 OAHOro OOKYy, 3HEBIpY HOro MpeaCcTaBHMKIB, IXHIO
JIYXOBHY 3JIOMJICHICTb, BIAIPBAHICTh BiJl CYCHUIBLCTBA M ICTOPUYHOI peabHOCTI, a 3
HILIOT0, — TXHIO 0€3TYpOOTHICTH 1 €TOICTUYHICTb.

KoHcekBeHTHa poONb Yy TPUYMHHO-HACIIIKOBOMY JIQHITFOXKKY MEHTAJIBHOTO
npoctopy In® BinBeneHa W MaKpOKOHUeNTY JKA3OBICTh, SKUH OXOIUIIOE
rinepkoHnentd JDKA3 1 KOKTEWIb-BEUIPKA. Kopentoroun 3  BTPAYEHUM
MMOKOJIIHHAM 1 AMEPUKAHCHKOIO MPICIO, BOHM BIIOMBAIOTh PO3TYJbHUN 1
0e3TypOOTHI 00pa3 KUTTS CY4aCHUKIB MMCbMEHHMKA, HATOJIOUTYIOYM Ha KPUXKOCTI
i ippeanpHOCcTi ixHiX Hamid. lLle BigoOpaxkaeTbcs Ha XapakTepl OIIHKH, sKa
BapIIOETHCS BiJ KareropuuHoi (PETTING, ALCOHOL) 10 HeoaHo3Ha4HOT (DANCING,
MUSIC, ORCHESTRA).

I'inepkonyenm JI’KA3 00’€qHye TIMOKOHIIENTH MUSIC 1 ORCHESTRA, sKi
BiOMBaroThes B [1® ixHiMU iMeHamMu music / jazz, orchestra / band 1 rimoniMmamu
melody, rhythm, sound, piano, drum, flute, oboe, trombone, saxophone. Bonwu
(GYHKIIOHYIOTh Yy CYNpOBOAl adEeKTUBHUX MPUKMETHUKIB SIK 3 MO3UTHUBHOIO
(jubilant, booming, cheerful, brilliant, triumphant, enthusiastic), Tak 1 3
HeratuBHoro (Sad, melancholy, languorous, plaintive, haunting, solemn, signing)
KOHOTAI[ISIMHU, a TaKoX JieciiB Ail Ta pyxy (ascend, die down / away, ease, stop,
drift up / down). V¥ Takuii crmocid MUSIC i ORCHESTRA MOCTalOTh K Ta PyIIiiHa
CHWJIa, sIKa, CMIBICHYIOYH 3 MpeJACTaBHUKaMH BTPAYEHOI'O TTOKOJITHHS, CILTITAETHCS
3 1XHIM BHYTPIIIHIM CBIiTOM, iXHIMM HaJIIMH 1 CIOJIBaHHAMH Ha 3J1HCHECHHS
AMEPUKAHCBKOI MPIL.

I'inepkonyenm KOKTEH/Ib-BEYIPKA akTyalnizyeTbcsi B [nd® 3a paxyHOK
TaKUX HOT0 HU3XIIHUX PEMPE3eHTAHTIB, K PETTING, ALCOHOL i DANCING. Ilepmri
JIBa pealli3yIOThCA 3a JIONMOMOTOI0 MPSIMOHOMIHATHBHUX 3aC001B, 30KpeMa JIeKCeM
petting i alcohol Ta ixmix rimonimiB flirt, caress, kiss, cocktail, wine, liquor,
champagne, whiskey, punch, gin, y Tannemi 3 Mogudikatopamu i niecioBamu il
Ta pyxy, IO CIHpHUS€ BiNA3EPKAJICHHIO iX MAacoBOi IHTEPBEHIIl y MOBCAKICHHE
KUTTA W 0TOYEHHSI BTPAUEHOI'O ITOKOJIIHHSL. Y TOi1 4ac sk "oMoBiIeHHS" DANCING
1 MIMOPSAKOBAaHUX HOMY KOHIIENTIB BIJOYBA€ThCS TEPEBAXKHO 32 PaXyHOK
HEMPSIMOHOMIHATHBHUX 3aC001B, HASIBHICTD SKUX CIPHUSE BIITBOPEHHIO MATIIOHKY 1
PUTMY JKUTTS aMEPUKAHCHKOTO MOBOEHHOTO cycmiabeTBa (float, drift, shake, turn,
push, shaky, shivery, accelerating, restless, kaleidoscopic, barbaric).

Konuenrocucrema In®, oOKpecnaoYUCch MAKpPOKOHIENTaMu BTPAUEHE
[TOKOJIIHHSI, AMEPUKAHCHKA MPIS, BIIUYXEHHS 1 JPKA30BICTb, K1 pean13y}0TLc;1
B HBOMY 3a paxyHOK aKTyami3amil MiAMOpSAKOBAaHUX iM Timep-, Timo- i
(KaTa)KOHIIENTIB, BUPIZHAETHCS JYaJdbHICTIO 1i KOTHITUBHO-aKC1OJOTTYHHMX
napaMeTpiB 1 HasiBHICTIO PO3BUHEHUX BHYTPINIHBOCUCTEMHHUX 3B’SI3KIB MDK il
eneMeHTaMu. Tak, OJHI KOHIIENTH CHAAHUX pPIBHIB aOCTpaKiii MOXYTh
OpraHizyBaTh O0O0pa3Hi KOMIIOHEHTH IHIUX (VERY RICH — EAST HOUSE, OLD
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MONEY), BIUIMBaTM Ha XapakTep 1 JMHAMIKY iXHIX BaJOpPAaTUBHHUX CKJIAJHUKIB
(FLIRT, HATLESS, SPORTSWOMAN — FLAPPER) un OyTH Oy/iBEJIbHHUM MaTepiajioM
JUIsL  AEKUIBKOX TINEPKOHUENTIB (HU3XIAHI PENpPEe3eHTAHTH TINEePKOHLEITIB
TOBAPHUI ®ETUIIN3M, MATEPIAJIHE 1 CYCIIJIBCTBO), O crpuse GopMyBaHHIO
CBOEPITHOT acOLIaTUBHOT MEPEXKI, IKa YTBOPIOE 3MICTOBUI Kapkac [n®.

BucnoBku. MoBHa 00’€KTHBAIllsl KOHLIENTIB PI3HUX PIBHIB aOcTpakiii
COMpaEThed B 1ioAucKypcl Piypkepainbia Ha po3rally’KeHy CUCTEMY 3aco0iB, SIKI
MOCTAIOTh y BUIVIAI PI3HOTO POAY PENpPE3eHTaHTIB, BepOali3aTopiB 1 HOMIHAHTIB,
10 ONOCEPEIKOBYIOTh BUBEACHHS KOHIIETITIB Ha moBepxHio. Hacammnepen ue
CTOCY€THCSl JIEKCMYHHMX 3ac00iB, $KI BOJIOJIIOTH PI3HOMaHITHUMH IpHIOMaMu
(CMHOHIMISI, TIAPOHIMIS, AHTOHIMIS) Ta JIEKCUKO-CEMAHTUUYHUMU MOKIIMBOCTSIMU
10710 YBUPA3HEHHSI CMUCIIB (COMaTU3MU, XPOMAaTOHIMU, MEPOHIMH). BaxkiiuBy posib
BIJIITPaIOTh 1 JIEKCUKO-TpaMaTHU4H1 3aC00H, SIKUMHU MalCTEpHO OMepye aBTOp, CIIOBHA
BUKOPHUCTOBYIOYM YaCTUHOMOBHHUU MOTEHIIAJl PiIHOT MOBU. 3HA4YHE MICIIE B HOro
1T10JTUCKYPC1 MOCITAOTh 1 3aCO0M CTUIIICTUYHOTO apaHKyBaHHs KOHIICMTIB, JIJIST YOTO
y MPUTroJli CTat0Th MeTadopu3zallis, MOAU(IKaIlis, aMPOKCHUMAIi Ta iH.
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